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

 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” with the nominative masculine singular aorist active participle of the verb GINWSKW, which means “to know: knowing.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is circumstantial.

There is no direct object in the Greek text, but English grammar requires one; thus the addition of the word “[this].”  Next we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus” plus the third person singular aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”

“However, Jesus, knowing [this], said to them,”
 is the interrogative adverb TIS, meaning “Why?” plus the accusative direct object from the masculine plural noun KOPOS, which means “trouble, bother or difficulty.”
  Next we have the second person plural present active indicative of the verb PARECHW, which means “to cause something.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The active voice indicates that the disciples are producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Then we have the dative of disadvantage from the feminine singular article, used as a demonstrative pronoun and noun GUNĒ, which means “for this woman.”

“‘Why are you causing difficulty for this woman?”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the accusative direct object from the neuter singular noun ERGON and adjective KALOS, meaning “a good deed, work.”  Then we have the third person singular aorist deponent middle indicative of the verb ERGAZOMAI, which means “to work; to do; to perform; to accomplish.”


The culminative aorist views the entirety of the action, but looks at it from the viewpoint of its completion.  It is translated with the use of the English auxiliary verb “has.”


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the woman) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place or relationship from the first person singular personal pronoun EGW, which means “to Me.”

“For she has done a good deed to Me.”
Mt 26:10 corrected translation
“However, Jesus, knowing [this], said to them, ‘Why are you causing difficulty for this woman?  For she has done a good deed to Me.”
Explanation:
1.  “However, Jesus, knowing [this], said to them,”

a.  In contrast to the angry indignation and complaint of Judas and some of the other disciples, the Lord knows that they aren’t concerned about what other uses this valuable commodity could have been used for.  Jesus knew the real thoughts and intents of their hearts.  He knew exactly what Judas’ real motivation was in speaking up.  He was not fooled by their pious, self-righteous indignation.


b.  So in contrast to the evil and sinful thoughts and lies of Judas and those following his lead, Jesus also has something to say, which not only rebukes these men, but points out the most important truth in this situation—she has done something wonderful for Him, which only one other woman in the world thought of doing as well sometime in the past.

2.  “‘Why are you causing difficulty for this woman?”

a.  Jesus rebukes these disciples with a rhetorical question.  He doesn’t expect an answer and never receives one.  These men are causing trouble and difficulty for Mary, which is neither needed nor warranted.  She has done nothing to them.  It was her effort to work and save the money to buy the perfume.  It was her right to do with her property as she pleased.  If she wants to ‘waste’ perfume on the Lord as a sign of unconditional love for Him, then what business is that of these men?


b.  They are causing mental anguish for her by being critical of her and demeaning her publicly for a gesture of kindness and thoughtfulness.  These disciples have no right to be critical of her or make her life difficult, when all she is doing is worshipping the Lord in her own fashion.  What difference does it make if she sold the perfume and gave the money to the Lord as a free will offering, or poured the perfume all over Him?  In either case, she is making her offering to the Lord.


c.  The disciples (and us) have no right to criticize anyone else’s manner of worship of the Lord Jesus Christ.  That worship is between them and the Lord and we have no right to cause difficulty or trouble for them.  Each of us is to do our job, our worship, our praise, our gratitude as unto the Lord, and no one else has the right to criticize us.  Jesus has effectively put the disciples in their place.

3.  “For she has done a good deed to Me.”

a.  Jesus goes on to explain His rationale for what He has just said.  He points out the obvious—Mary has done a good deed, thing, work and it was done directly at Him and for no one else’s benefit.  Her good deed or good work was an act of divine good.  It was properly motivated by her unconditional love for Jesus.  It was done with gratitude and humility.  It was not intended to draw attention to her.  Everything about her actions was acceptable to God and free of human arrogance or desire for the approbation of others.


b.  She did something none of these disciples thought to do or were even willing to do.  It was beneath them to even consider the idea of washing another man’s feet, let alone anointing His head and feet with perfume.  Mary demonstrated the true attitude of worship of the Lord and gratefulness for all He does for us.  It would take the resurrection of Jesus and the coming of the Holy Spirit before the disciples got around to having the same attitude in worship as Mary.

4.  Commentators’ comments.


a.  “He immediately came to the defense of Mary; for He always protects His own.  He rebuked Judas and the other disciples and praised Mary for her loving act of devotion.  Nothing given to Jesus in love is ever wasted.  Her act of worship not only brought joy to the heart of Jesus and fragrance to the house, but also blessing to the whole world.  Her devotion encourages us to love and serve Christ with our very best.  Such service brings blessings to others that perhaps we will know nothing about until we see Him.”


b.  “The Lord was aware of the disciples’ comments (Why this waste?) and their heart attitude (they were indignant) behind their words.   Mary believed and performed this act as a testimony of her devotion to Him.”


c.  “Jesus came to Mary’s rescue, but after allowing the criticism so that the contrast between her absolute devotion and her loving Christianity could be the more marked in comparison to Judas’ greed and the disciples’ pragmatism.”


d.  “Jesus rebukes the disciples for their seemingly laudable objection. He views Mary’s act as a once-in-a-lifetime opportunity to demonstrate a special kind of sacrificial love. She has created an object lesson for everyone present.”


e.  “It is not made clear where and to whom the disciples made their comment, but it appears as if it was meant to be kept among themselves.  [Judas openly questioned ‘this waste’; there was nothing ‘kept among themselves’.]  But Jesus was aware of the way they were reasoning, and he rebuked them.  He was not indifferent to the plight of the poor; after all, was He not poor himself?  But He appreciated the love and devotion that found expression in this very unusual and unconventional way.  So He goes on to explain to the malcontents, ‘she has done a beautiful thing for me.’”


f.  “The word ‘why?’ suggests that these critics can in no respect justify themselves.   Any attack on her work must reckon with Him and not the woman.”
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